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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ים1 בַּיָּמִ֣
–de–günler
H3117

ם הָהֵ֔
o
H1992

ין אֵ֥
yoktu
H0369

לֶךְ מֶ֖
kral
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–de–İsrail'de
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
ve––de–günler
H3117

ם הָהֵ֗
o
H1992

בֶט שֵׁ֣
sıbtı
H7626

י הַדָּנִ֞
Danın
H1839

מְבַקֶּשׁ־
arıyor–
H1245

ל֤וֹ
kendine

נַֽחֲלָה֙
miras
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
oturmak–için
H3427

֩ כִּי
zıra

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

פְלָה נָ֨
düşmüştü
H5307

לּ֜וֹ
ona

עַד־
–e–kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
gün
H3117

הַה֛וּא
o
H1931

בְּתוֹךְ־
arasında–
H8432

י שִׁבְטֵ֥
sıbtları
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
–de–miras
H5159

ס
S

O d&#246;nemde &#304;srailde kral yoktu ve Dan oyma&#287;&#305;ndan olanlar yerle&#351;ecek yer 
ar&#305;yorlard&#305;. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srail oymaklar&#305; aras&#305;nda kendilerine 
d&#252;&#351;en pay&#305; hen&#252;z almam&#305;&#351;lard&#305;.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
Ve–gönderdiler
H7971

בְנֵי־
oğulları–

׀דָ֣ן 
Dan'ın
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
–den–ailesinden
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
beş
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
adam
H0376

מִקְצוֹתָם֩
–den–sınırlarından
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
adamlar
H0376

בְּנֵי־
oğulları–

יִל חַ֜
güçlü
H2428

מִצָּרְעָה֣
–den–Tsora
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
ve––den–Eştaol
H0847

לְרַגֵּ֤ל
casusluk–için
H7270

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
ülkeyi
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
ve–araştırmak–için–onu
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

לְכ֖וּ
gidin
H3212

חִקְר֣וּ
araştırın
H2713

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ülkeyi
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
ve–geldiler
H0935

הַר־
dağ–
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim
H0669

עַד־
–e–kadar
H5704

ית בֵּ֣
evi

ה מִיכָ֔
Mika'nın
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
ve–konakladılar

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

B&#246;ylece kendi boylar&#305;ndan, Sora ve E&#351;taol kentlerinden be&#351; cesur 
sava&#351;&#231;&#305;y&#305; topraklar&#305; ara&#351;t&#305;r&#305;p bilgi toplamak &#252;zere yola 
&#231;&#305;kard&#305;lar. Onlara, &#8249;&#8249;Gidin, topraklar&#305; 
ara&#351;t&#305;r&#305;n&#8250;&#8250; dediler. Adamlar Efrayimin da&#287;l&#305;k b&#246;lgesinde 
bulunan Mikan&#305;n evine gelip geceyi orada ge&#231;irdiler.

הֵמָּ֚ה3
Onlar
H1992

עִם־
–ile

ית בֵּ֣
evi

ה מִיכָ֔
Mika'nın
H4318

וְהֵמָּ֣ה
ve–onlar
H1992

ירוּ הִכִּ֔
tanıdılar

אֶת־
–i
H0853

ק֥וֹל
sesi

הַנַּ֖עַר
genç
H5288

הַלֵּוִי֑
Levili'nin
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
ve–döndüler
H5493

ם שָׁ֗
oraya
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
ve–dediler
H0559

לוֹ֙
ona

י־ מִֽ
kim–
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
getirdi–seni
H0935

הֲלֹ֔ם
buraya
H1988

ה־ וּמָֽ
ve–ne–
H4100

ה אַתָּ֥
sen

ה עֹשֶׂ֛
yapıyorsun

בָּזֶה֖
–de–burda
H2088

וּמַה־
ve–ne–
H4100

לְּךָ֥
sana

ה׃ פֹֽ
burada
H6311

Mikan&#305;n evinin yan&#305;ndayken gen&#231; Levilinin sesini tan&#305;d&#305;lar. Eve yakla&#351;arak 
ona, &#8249;&#8249;Seni buraya kim getirdi? Burada ne yap&#305;yorsun? Burada ne i&#351;in var?
&#8250;&#8250; diye sordular.
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וַיֹּ֣אמֶר4
Ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

כָּזֹ֣ה
şöyle
H2090

וְכָזֶ֔ה
ve–şöyle
H2088

עָ֥שָׂה
yaptı

י לִ֖
bana

מִיכָה֑
Mika
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
ve–kiraladı–beni

וָאֱהִי־
ve–oldum–
H1961

ל֖וֹ
ona

ן׃ לְכֹהֵֽ
kâhin
H3548

Levili Mikan&#305;n kendisi i&#231;in yapt&#305;klar&#305;n&#305; anlatt&#305;. &#8249;&#8249;Bana 
verdi&#287;i &#252;crete kar&#351;&#305;l&#305;k ona k&#226;hinlik ediyorum&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
Ve–dediler
H0559

ל֖וֹ
ona

שְׁאַל־
sor–
H7592

נָא֣
lütfen
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
–de–Tanrı'ya
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
ve–bilelim
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
başarılı–olacak–mı

נוּ דַּרְכֵּ֔
yolumuz
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֲנַחְ֖נוּ
biz
H0587

ים הֹלְכִ֥
gidiyoruz
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
üzerine

Adamlar, &#8249;&#8249;L&#252;tfen Tanr&#305;ya dan&#305;&#351;, bu yolculu&#287;umuz 
ba&#351;ar&#305;l&#305; olacak m&#305;, bilelim&#8250;&#8250; dediler.

וַיֹּ֧אמֶר6
Ve–dedi
H0559

לָהֶ֛ם
onlara

ן הַכֹּהֵ֖
kâhin
H3548

לְכ֣וּ
gidin
H3212

לְשָׁל֑וֹם
–e–barış
H7965

נֹ֣כַח
önünde
H5227

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
yolunuz
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ki

לְכוּ־ תֵּֽ
gideceksiniz–
H3212

הּ׃ בָֽ
–de–onun
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K&#226;hin, &#8249;&#8249;Esenlikle gidin, Tanr&#305; yolculu&#287;unuzu onayl&#305;yor&#8250;&#8250; 
diye yan&#305;tlad&#305;.

7֙ וַיֵּלְכוּ
Ve–gittiler
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
beşi
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
adamların
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–geldiler
H0935

לָיְ֑שָׁה
Layish'e

וַיִּרְא֣וּ
ve–gördüler
H7200

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֣
halkı

אֲשֶׁר־
ki–

הּ בְּקִרְבָּ֣
–de–içinde
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
oturan–
H3427

בֶטַח לָ֠
–de–güvenlik
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
gibi–âdeti
H4941

ים צִדֹנִ֜
Saydalların
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
sessiz
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
ve–güvenen
H0982

וְאֵין־
ve–yok–
H0369

ים מַכְלִ֨
utandıran
H3637

דָּבָ֤ר
şey
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
–de–ülke
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
mirasçı
H3423

צֶר עֶ֔
kısıtlayıcı
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
ve–uzak
H7350

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
–den–Saydallar
H6722

וְדָבָ֥ר
ve–iş
H1697

אֵין־
yok–
H0369

לָהֶ֖ם
onların

עִם־
–ile

ם׃ אָדָֽ
adam
H0120

B&#246;ylece be&#351; adam yola &#231;&#305;k&#305;p Layi&#351;e vard&#305;lar. Kent 
halk&#305;n&#305;n Saydal&#305;lar gibi kayg&#305;dan uzak, esenlik ve g&#252;venlik i&#231;inde 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;ler. Y&#246;rede onlara egemen olan, bask&#305; 
yapan kimse yoktu. Saydal&#305;lardan uzaktayd&#305;lar, ba&#351;ka kimseyle de ili&#351;kileri yoktu.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Ve–geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
kardeşlerine
H0251

צָרְעָ֖ה
Tsora
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
ve–Eştaol
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
ve–dediler
H0559

לָהֶ֛ם
onlara

אֲחֵיהֶ֖ם
kardeşleri
H0251

מָ֥ה
ne
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
siz

Sonra adamlar Sora ve E&#351;taola, soyda&#351;lar&#305;n&#305;n yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler. 
Soyda&#351;lar&#305;, &#8249;&#8249;Ne &#246;&#287;rendiniz?&#8250;&#8250; diye sordular.
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וַיֹּאמְר֗ו9ּ
Ve–dediler
H0559

קוּ֚מָה
kalkın

וְנַעֲלֶה֣
ve–çıkalım
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
üzerlerine

י כִּ֤
zıra

֙ רָאִי֙נוּ
gördük
H7200

אֶת־
–i
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

טוֹבָ֖ה
iyi

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ם וְאַתֶּ֣
ve–siz

ים מַחְשִׁ֔
susuyorsunuz
H2814

אַל־
olmasın–
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
tembel–olun
H6101

לָלֶ֥כֶת
gitmek–için
H3212

א ֹ֖ לָב
gelmek–için
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–i
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkeyi
H0776

Adamlar, &#8249;&#8249;Haydi, onlara sald&#305;ral&#305;m&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#220;lkeyi g&#246;rd&#252;k, topra&#287;&#305; &#231;ok g&#252;zel. Ne duruyorsunuz? 
Gecikmeden gidip &#252;lkeyi sahiplenin.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
–de–girdiğinizde
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
geleceksiniz
H0935

אֶל־
–e
H0413

עַם֣
halka

חַ בֹּטֵ֗
güvenen
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
ve–ülke
H0776

רַחֲבַת֣
geniş
H7342

יִם יָדַ֔
eller
H3027

י־ כִּֽ
zıra–

נְתָנָהּ֥
verdi–onu
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
–de–elinize
H3027

מָקוֹם֙
yer
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

ין־ אֵֽ
yok–
H0369

ם שָׁ֣
orada
H8033

מַחְס֔וֹר
eksiklik
H4270

כָּל־
herhangi–
H3605

דָּבָ֖ר
şey
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

רֶץ׃ בָּאָֽ
–de–ülke
H0776

Oraya vard&#305;&#287;&#305;n&#305;zda halk&#305;n her &#351;eyden habersiz oldu&#287;unu 
g&#246;receksiniz. Tanr&#305;n&#305;n elinize teslim etti&#287;i bu &#252;lke &#231;ok geni&#351;; &#246;yle 
bir yer ki, hi&#231;bir eksi&#287;i yok.&#8250;&#8250;

וַיִּסְע֤ו11ּ
Ve–yola–çıktılar
H5265

מִשָּׁם֙
–den–oradan
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
–den–ailesi
H4940

י הַדָּנִ֔
Danlı'nın
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
–den–Tsora
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
ve––den–Eştaol
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
altı–
H8337

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

ישׁ אִ֔
adam
H0376

חָג֖וּר
kuşanmış
H2296

כְּלֵ֥י
aletleri
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
savaşın
H4421

Bunun &#252;zerine Dan oyma&#287;&#305;ndan alt&#305; y&#252;z ki&#351;i silahlar&#305;n&#305; 
ku&#351;an&#305;p Sora ve E&#351;taoldan yola &#231;&#305;kt&#305;.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
Ve–çıktılar
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
ve–ordugâh–kurdular
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
–de–Kiryat–Yearim
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
–de–Yahuda
H3063

עַל־
–üzerine

ן כֵּ֡
bu–

֩ קָרְאוּ
çağırdılar
H7121

לַמָּק֨וֹם
–e–yer
H4725

הַה֜וּא
o
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Mahane–Dan
H4265

עַד֚
–e–kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

הִנֵּ֕ה
işte
H2009

י אַחֲרֵ֖
arkasında

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Kiryat–Yearim
H7157

Gidip Yahudan&#305;n Kiryat-Yearim Kenti yak&#305;n&#305;nda ordugah kurdular. Bu nedenle Kiryat-Yearimin 
bat&#305;s&#305;ndaki bu yer bug&#252;n de Mahane-Dan diye an&#305;l&#305;yor.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
Ve–geçtiler

ם מִשָּׁ֖
–den–oradan
H8033

הַר־
dağ–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efrayim
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–geldiler
H0935

עַד־
–e–kadar
H5704

ית בֵּ֥
evi

ה׃ מִיכָֽ
Mika'nın
H4318

Buradan Efrayimin da&#287;l&#305;k b&#246;lgesine ge&#231;ip Mikan&#305;n evine gittiler.
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
Ve–yanıtladılar

חֲמֵשֶׁ֣ת
beşi
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamların
H0376

֮ הַהֹלְכִים
gidenler
H1980

֮ לְרַגֵּל
casusluk–için
H7270

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֣ץ
ülkeyi
H0776

לַיִשׁ֒
Layish

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

אֶל־
–e
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
kardeşlerine
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
biliyor–musunuz
H3045

י כִּ֠
ki

יֵשׁ֣
var
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
–de–evler

הָאֵלֶּ֙ה֙
bunlar
H0428

אֵפ֣וֹד
efod
H0646

ים וּתְרָפִ֔
ve–terafimler
H8655

סֶל וּפֶ֖
ve–put
H6459

וּמַסֵּכָה֑
ve–döküm

ה וְעַתָּ֖
ve–şimdi
H6258

דְּע֥וּ
bilin
H3045

ה־ מַֽ
ne–
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
yapacaksınız

Layi&#351; y&#246;resini ara&#351;t&#305;rmaya gitmi&#351; olan be&#351; adam soyda&#351;lar&#305;na, 
&#8249;&#8249;Bu evlerden birinde bir efod, &#246;zel aile putlar&#305;, bir oyma, bir de d&#246;kme put 
oldu&#287;unu biliyor musunuz?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ne yapaca&#287;&#305;n&#305;za 
siz karar verin.&#8250;&#8250;

וַיָּס֣וּרו15ּ
Ve–döndüler
H5493

מָּה שָׁ֔
oraya
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
ve–geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

ית־ בֵּֽ
evi–

הַנַּ֥עַר
genç
H5288

הַלֵּוִ֖י
Levili'nin
H3881

ית בֵּ֣
evi

מִיכָה֑
Mika'nın
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
ve–sordular–
H7592

ל֖וֹ
ona

לְשָׁלֽוֹם׃
–e–barış
H7965

Bunun &#252;zerine halk gen&#231; Levilinin kald&#305;&#287;&#305; Mikan&#305;n evine y&#246;neldi. Eve 
girip Leviliye hal hat&#305;r sordular.

וְשֵׁשׁ־16
Ve–altı–
H8337

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

ישׁ אִ֗
adam
H0376

חֲגוּרִים֙
kuşanmışlar
H2296

כְּלֵי֣
aletleri
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
savaşlarının
H4421

ים נִצָּבִ֖
duranlar
H5324

תַח פֶּ֣
girişi
H6607

עַר הַשָּׁ֑
kapının
H8179

ר אֲשֶׁ֖
ki

מִבְּנֵי־
–den–oğulları–

ן׃ דָֽ
Dan'ın
H1835

Silahlar&#305;n&#305; ku&#351;anm&#305;&#351; alt&#305; y&#252;z Danl&#305; d&#305;&#351; 
kap&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne y&#305;&#287;&#305;lm&#305;&#351;t&#305;.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
Ve–çıktılar
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
beşi
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamların
H0376

֮ הַהֹלְכִים
gidenler
H1980

לְרַגֵּ֣ל
casusluk–için
H7270

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶץ֒
ülkeyi
H0776

אוּ בָּ֣
girdiler
H0935

מָּה שָׁ֔
oraya
H8033

לָקְח֗וּ
aldılar
H3947

אֶת־
–i
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
putu
H6456

וְאֶת־
ve––i
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efodu
H0646

וְאֶת־
ve––i
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimleri
H8655

וְאֶת־
ve––i
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
dökümü

ן וְהַכֹּהֵ֗
ve–kâhin
H3548

נִצָּב֙
duran
H5324

תַח פֶּ֣
girişi
H6607

עַר הַשַּׁ֔
kapının
H8179

וְשֵׁשׁ־
ve–altı–
H8337

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

ישׁ הָאִ֔
adam
H0376

הֶחָג֖וּר
kuşanmış
H2296

כְּלֵ֥י
aletleri
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
savaşın
H4421

Y&#246;reyi ara&#351;t&#305;rm&#305;&#351; olan be&#351; adam i&#231;eri girip efodu, &#246;zel 
putlar&#305;, oyma ve d&#246;kme putlar&#305; ald&#305;lar. K&#226;hinle silah ku&#351;anm&#305;&#351; 
alt&#305; y&#252;z ki&#351;iyse d&#305;&#351; kap&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde duruyordu.

לֶּה18 וְאֵ֗
Ve–bunlar
H0428

בָּ֚אוּ
girdiler
H0935

ית בֵּ֣
evi

ה מִיכָ֔
Mika'nın
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
ve–aldılar
H3947

אֶת־
–i
H0853

סֶל פֶּ֣
putu
H6459

הָאֵפ֔וֹד
efodu
H0646

וְאֶת־
ve––i
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimleri
H8655

וְאֶת־
ve––i
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
dökümü

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kâhin
H3548

מָ֥ה
ne
H4100

ם אַתֶּ֖
siz

ׂים׃ עֹשִֽ
yapıyorsunuz
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Adamlar&#305;n Mikan&#305;n evine girip efodu, &#246;zel putlar&#305;, oyma ve d&#246;kme putlar&#305; 
ald&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;ren k&#226;hin, &#8249;&#8249;Ne yap&#305;yorsunuz?
&#8250;&#8250; diye sordu.

19֩ וַיֹּאמְרוּ
Ve–dediler
H0559

ל֨וֹ
ona

שׁ הַחֲרֵ֜
sus

ׂים־ שִֽ
koy

יָדְךָ֤
elini
H3027

עַל־
üzerine–

פִּי֙ךָ֙
ağzının
H6310

וְלֵךְ֣
ve–gel
H3212

נוּ עִמָּ֔
bizimle

וֶֽהְיֵה־
ve–ol
H1961

לָ֖נוּ
bize

לְאָב֣
baba–olarak
H0001

וּלְכֹהֵן֑
ve–kâhin–olarak
H3548

׀הֲט֣וֹב 
mı–iyi

הֱיוֹתְךָ֣
olman
H1961

ן כֹהֵ֗
kâhin
H3548

לְבֵית֙
evine

אִ֣ישׁ
adamın
H0376

ד אֶחָ֔
birinin
H0259

א֚וֹ
yoksa

הֱיוֹתְךָ֣
olman
H1961

ן כֹהֵ֔
kâhin
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
oyımağına
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
ve–aileye
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
İsrail'de
H3478

Adamlar, &#8249;&#8249;Sus, sesini &#231;&#305;karma&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizimle gel. 
Bize dan&#305;&#351;manl&#305;k ve k&#226;hinlik yap. Bir adam&#305;n evinde k&#226;hinlik etmek mi iyi, 
yoksa &#304;srailin bir boyuna, bir oyma&#287;&#305;na k&#226;hinlik etmek mi?&#8250;&#8250;

וַיִּיטַב20֙
Ve–sevindi
H3190

לֵב֣
yüreği

ן הַכֹּהֵ֔
kâhinin
H3548

וַיִּקַּח֙
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efodu
H0646

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimleri
H8655

וְאֶת־
ve–
H0853

סֶל הַפָּ֑
oyma–putu
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
ve–girdi
H0935

רֶב בְּקֶ֥
ortasına
H7130

ם׃ הָעָֽ
halkın

K&#226;hinin y&#252;re&#287;i sevin&#231;le doldu. Efodu, &#246;zel putlar&#305;, oyma putu al&#305;p 
toplulu&#287;un ortas&#305;nda y&#252;r&#252;meye ba&#351;lad&#305;.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
Ve–döndüler
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
ve–gittiler
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
ve–koydular

אֶת־
–
H0853

ף הַטַּ֧
çocukları
H2945

וְאֶת־
ve–
H0853

הַמִּקְנֶה֛
sürüleri
H4735

וְאֶת־
ve–
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
değerli–eşyayı

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
önlerinde
H6440

Topluluk &#231;ocuklar&#305;n&#305;, hayvanlar&#305;n&#305;, de&#287;erli e&#351;yalar&#305;n&#305; 
al&#305;p yola &#231;&#305;kt&#305;.

מָּה22 הֵ֥
Onlar
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
uzaklaştılar
H7368

ית מִבֵּ֣
evinden

מִיכָה֑
Mika'nın
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
ve–adamlar
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

בַּבָּתִּים֙
evlerde

אֲשֶׁר֙
ki

עִם־
yanında–

ית בֵּ֣
evin

ה מִיכָ֔
Mika'nın
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
toplandılar
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
ve–yetiştiler
H1692

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
oğullarını

ן׃ דָֽ
Dan'ın
H1835

Dano&#287;ullar&#305; Mikan&#305;n evinden biraz uzakla&#351;t&#305;ktan sonra, Mikan&#305;n 
kom&#351;ular&#305; toplan&#305;p onlara yeti&#351;tiler.

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
Ve–seslendiler
H7121

אֶל־
–
H0413

בְּנֵי־
oğullarına

ן דָ֔
Dan'ın
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
ve–döndüler
H5437

פְּנֵיהֶם֑
yüzlerini
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

ה לְמִיכָ֔
Mika'ya
H4318

מַה־
ne
H4100

לְּךָ֖
sana

י כִּ֥
ki

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
bağırdın
H2199

Ba&#287;&#305;r&#305;p &#231;a&#287;&#305;rmaya ba&#351;lad&#305;lar. Dano&#287;ullar&#305; 
d&#246;n&#252;p Mikaya, &#8249;&#8249;Ne oldu, neden adamlar&#305;n&#305; toplay&#305;p geldin?
&#8250;&#8250; dediler.
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אמֶר24 וַיֹּ֡
Ve–dedi
H0559

אֶת־
–
H0853

֩ אֱלֹהַי
ilahlarımı
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי עָשִׂ֨
yaptım

ם לְקַחְתֶּ֧
aldınız
H3947

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
kâhini
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
ve–gittiniz
H3212

וּמַה־
ve–ne
H4100

י לִּ֣
bana

ע֑וֹד
daha
H5750

וּמַה־
ve–ne
H4100

זֶּ֛ה
bu
H2088

תֹּאמְר֥וּ
diyorsunuz
H0559

אֵלַ֖י
bana
H0413

מַה־
ne
H4100

ךְ׃ לָּֽ
sana

Mika, &#8249;&#8249;K&#226;hinimi, yapt&#305;rd&#305;&#287;&#305;m putlar&#305; al&#305;p 
gittiniz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bana ne kald&#305; ki? Bir de, &#8249;Ne oldu?&#8250; diye 
soruyorsunuz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
Ve–dediler
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

בְּנֵי־
oğulları

ן דָ֔
Dan'ın
H1835

אַל־
yapma
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
duyurma
H8085

קוֹלְךָ֖
sesini

נוּ עִמָּ֑
yanımızda

ן־ פֶּֽ
yoksa–
H6435

יִפְגְּע֣וּ
saldırırlar
H6293

ם בָכֶ֗
size

אֲנָשִׁים֙
adamlar
H0376

מָרֵ֣י
acı
H4751

פֶשׁ נֶ֔
canlı
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
ve–yitirirsin
H0622

נַפְשְׁךָ֖
canını
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
ve–canını
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
evinin

&#8249;&#8249;Kes sesini!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yoksa &#246;fkeli adamlar&#305;m&#305;z 
sald&#305;r&#305;p seni de, aileni de &#246;ld&#252;r&#252;r.&#8250;&#8250;

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
Ve–gittiler
H3212

בְנֵי־
oğulları

ן דָ֖
Dan'ın
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
yollarına
H1870

וַיַּ֣רְא
ve–gördü
H7200

ה מִיכָ֗
Mika
H4318

כִּי־
ki–

ים חֲזָקִ֥
güçlü
H2389

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

וַיִּ֖פֶן
ve–döndü
H6437

וַיָּ֥שָׁב
ve–döndü
H7725

אֶל־
–
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
evine

Sonra yollar&#305;na devam ettiler. Mika onlar&#305;n kendisinden daha g&#252;&#231;l&#252; 
oldu&#287;unu g&#246;r&#252;nce d&#246;n&#252;p evine gitti.

מָּה27 וְהֵ֨
Ve–onlar
H1992

לָקְח֜וּ
aldılar
H3947

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

ה עָשָׂ֣
yapmıştı

ה מִיכָ֗
Mika
H4318

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
kâhini
H3548

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָיָה־
olmuştu–
H1961

֒ לוֹ
onun

אוּ וַיָּבֹ֣
ve–geldiler
H0935

עַל־
üzerine–

יִשׁ לַ֗
Layiş'in

עַל־
üzerine–

עַם֙
halkın

ט שֹׁקֵ֣
sakin
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
ve–güvende
H0982

וַיַּכּ֥וּ
ve–vurdular
H5221

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

וְאֶת־
ve–
H0853

יר הָעִ֖
şehri

שָׂרְפ֥וּ
yaktılar
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ateşle
H0784

Dano&#287;ullar&#305; Mikan&#305;n yapt&#305;rd&#305;&#287;&#305; putlar&#305; ve k&#226;hini 
yanlar&#305;na alarak Layi&#351; &#252;zerine y&#252;r&#252;d&#252;ler. Bar&#305;&#351;&#231;&#305;l ve 
her &#351;eyden habersiz olan kent halk&#305;n&#305; k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irip kenti 
ate&#351;e verdiler.

ין28 וְאֵ֨
Ve–yoktu
H0369

יל מַצִּ֜
kurtaran
H5337

י כִּ֧
çünkü

חוֹקָה־ רְֽ
uzak–
H7350

יא הִ֣
o
H1931

מִצִּיד֗וֹן
Sayda'dan
H6721

וְדָבָ֤ר
ve–işleri
H1697

אֵין־
yoktu–
H0369

לָהֶם֙
onların

עִם־
ile–

ם אָדָ֔
adamla
H0120

יא וְהִ֕
ve–o
H1931

בָּעֵ֖מֶק
vadide
H6010

ר אֲשֶׁ֣
ki

לְבֵית־רְח֑וֹב
Beyt–Rehov'un
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
ve–inşa–ettiler
H1129

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
şehri

וַיֵּ֥שְׁבוּ
ve–oturdular
H3427

הּ׃ בָֽ
onda

Beytrehov yak&#305;n&#305;ndaki vadide bulunan Layi&#351; Kentinin yard&#305;m&#305;na gelen 
olmad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; kent Saydadan uzakt&#305;, ba&#351;ka bir kentle de ili&#351;kisi yoktu. 
Dano&#287;ullar&#305; kenti yeniden in&#351;a ederek oraya yerle&#351;tiler.
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וַיִּקְרְא֤ו29ּ
Ve–adlandırdılar
H7121

שֵׁם־
adını–
H8034

הָעִיר֙
şehrin

ן דָּ֔
Dan
H1835

בְּשֵׁם֙
adıyla
H8034

ן דָּ֣
Dan'ın
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
babalarının
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ki

ד יוּלַּ֖
doğmuştu
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
İsrail'e
H3478

וְאוּלָם֛
fakat
H0199

לַ֥יִשׁ
Layiş

שֵׁם־
adıydı–
H8034

יר הָעִ֖
şehrin

לָרִאשֹׁנָֽה׃
önceden
H7223

Yakupun o&#287;lu olan atalar&#305; Dan&#305;n an&#305;s&#305;na kente Dan ad&#305;n&#305; verdiler. 
Kentin eski ad&#305; Layi&#351;ti.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
Ve–diktiler

לָהֶ֛ם
kendilerine

בְּנֵי־
oğulları

ן דָ֖
Dan'ın
H1835

אֶת־
–
H0853

סֶל הַפָּ֑
oyma–putu
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
ve–Yonatan
H3129

בֶּן־
oğlu–

ם גֵּרְשֹׁ֨
Gerşom'un
H1647

בֶּן־
oğlu–

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Manaşşe'nin
H4519

ה֣וּא
o
H1931

יו וּבָנָ֗
ve–oğulları

הָי֤וּ
oldular
H1961

כֹהֲנִים֙
kâhinler
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
oymağına
H7626

י הַדָּנִ֔
Danlıların
H1839

עַד־
kadar–
H5704

י֖וֹם
gününe
H3117

גְּל֥וֹת
sürgünün
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkenin
H0776

Oyma putu oraya diktiler. Musa o&#287;luf&#246; Ger&#351;om o&#287;lu Yonatan ile o&#287;ullar&#305; 
s&#252;rg&#252;ne kadar onlara k&#226;hinlik ettiler.

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
Ve–koydular

ם לָהֶ֔
kendilerine

אֶת־
–
H0853

סֶל פֶּ֥
oyma–putunu
H6459

מִיכָ֖ה
Mika'nın
H4318

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה עָשָׂ֑
yapmıştı

כָּל־
bütün–
H3605

יְמֵ֛י
günlerinde
H3117

הֱי֥וֹת
olmasının
H1961

בֵּית־
evinin–

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
Şilo'da
H7887

פ
¶

Tanr&#305;'n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; &#350;ilo'da oldu&#287;u s&#252;rece Mika'n&#305;n 
yapt&#305;rd&#305;&#287;&#305; puta tapt&#305;lar. &#304;brani din bilginlerine g&#246;re 
&#8249;&#8249;Musa o&#287;lu&#8250;&#8250;, Masoretik metin &#8249;&#8249;Mana&#351;&#351;e 
o&#287;lu&#8250;&#8250;.
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